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Introducción 

A FINALES DEL SIGLO XVIII muchos escritores españoles usaban seudónimos y 
anagramas al firmar sus escritos. Una obra firmada por un autor enigmático es La 
Pensadora gaditana (1763-1764), un conjunto de 52 ensayos reflexivos bajo el 
nombre de una tal "Beatriz Cienfuegos," que no dejó ningún rastro documental 
(partida de bautismo o protocolos notariales) en su país natal. La Pensadora 
gaditana -publicada en la Imprenta Real de Marina- salía semanalmente con 
el original título periodístico de Pensamientos en Cádiz todos los jueves del 14 de 
julio de 1763 al 5 de julio de 1764. Parcialmente reimpresos durante los mismos 
dos años sin la autorización de su autor en la madrileña Imprenta de Francisco 
Xavier García, y con aproximadamente dos meses de retraso con respecto a cada 
entrega en Cádiz, la versión madrileña resulta más pobre, pues incluye sólo 20 de 
los 52 "Pensamientos" semanales y le faltan las notas finales; además, y sin razón 
alguna, hay también omisión de varias frases enteras. En la original edición 
gaditana los ensayos se presentaban al público en cuadernillos, que 
posteriormente fueron compendiados por el autor en cuatro tomos, siendo cada 
tomo un volumen representativo de tres meses de publicación, es decir, trece 
entregas semanales. 

Sostengo que "Beatriz Cienfuegos" es un nombre falso bajo el que se 
escondía la personalidad de un escurridizo clérigo andaluz cuyo nombre real 
probablemente fue Donjuan Francisco del Postigo, un erudito con un gran afán 
de presentar al mundo un compendio de innovadoras reflexiones, obtenidas tras 
las supuestas largas confidencias del género femenino que acudían a él como 
confesor, amigo y confidente. Sus reflexiones están escritas con ánimo y 
brillantez, aunque, como veremos después, se dibujan en éstas una intencionada 
ambigüedad. Este autodidacta religioso es un genio con la pluma y con ella 
recorre hábilmente los reservados temas que simbolizan el ansiado cambio socio­
cultural que se vislumbra en la sociedad de finales del siglo XVIII. Esta obra es 
innovadora no sólo por los temas que trata, sino también porque fue presentada 
al público en el principiante y balbuceante género periodístico por entregas. La 
Pensadora gaditana es una obra llena de fuerza erudita que causó impacto 
intelectual en el mundo gaditano del siglo XVIII. 

Sesenta y seis años después de que el primer Pensamiento saliera a la luz en 
julio de 1763, el Diario Mercantil de Cádiz dio como primicia que la obra en 

xi 
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cuestión pudiera no haber sido escrita por una tal "Beatriz Cienfuegos," sino por 
Del Postigo. Esta posibilidad no deslumbró a muchos, pues ya se cuestionó su 
dudosa autoría-incluso por escrito en los mismísimos Pensamientos- durante 
la publicación semanal de la obra. Un fenómeno semejante acontece con la 
identidad del autor del Discurso sobre el luxo de las señoras y proyecto de un traje 
nacional ( 1788), obra supuestamente escrita por una mujer que firmó su obra 
simplemente con las siglas "M.O." y de la que se cuestiona la identidad sexual de 
la autora. (La obra trata los problemas económicos y demográficos que tenían las 
mujeres que se vestían de una manera lujosa y sugiere que una de las posibles 
soluciones era una manera uniforme para todas). Entonces, conociendo la 
práctica habitual del travestismo literario en el siglo XVIII, no puede esquivarse 
el juego literario de identidades sexuales en el lenguaje ensayístico y cómo se 
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moderna que compendie los 52 Pensamientos de La Pensadora gaditana. Se 
extraña de que ninguno de los dieciochistas que estudian estos Pensamientos 
haya acometido este proyecto. Escribe Guinard: "Aucun des auteurs qui se sont 
intéressés a l'ouvrage de Beatriz n'a vu plus d'un volume de l'édition de 1786 
[ ... ] Nous aurions douté de l'existence des volumes suivants si des témoignages 
contemporains n'attestaient l'existence de 52 numéros" (Guinard 193). Y 
Alberto González Troyano matiza que "la obra ha sido utilizada más en función 
o como apoyo de otros intereses y planteamientos que desde una perspectiva 
interna que interpretase los cincuenta y dos números de sus Pensamientos como 
una producción en serie que debe ser contratastada y por sí misma evaluada. [ ... ] 
El nombre y la producción de Beatriz Cienfuegos han estado más expuestos a 
conjeturas y divagaciones que al análisis de los textos" ( González Troyano 261). 
Es así que me propongo hacer un análisis detallado de La Pensadora gaditana y 
ofrecer al público la primera recopilación íntegra y corregida de los 52 
Pensamientos, completando así un proyecto que me ha tenido ocupado estos 
últimos años. 

EL ENIGMÁTICO AUTOR 

Algunos hispanistas creen que el 
autor verdadero de La Pensadora 
gaditana era José de Cadalso (1741-
1782), que usaba varios seudónimos 
como "Dalmiro" y "Juan del Valle." 
Sin embargo, en una carta dirigida a 
mí personalmente, del año 1999, el 
conocido autor de la Bibliografía de 
autores españoles del siglo XVIII 
-Francisco Aguilar Piñal- me 
afirmó que la relación entre Cadalso 
y la identidad del verdadero autor 
de La Pensadora gaditana es 
"incierta." Aguilar Piñal también me 
afirmó que Cadalso -bajo un 
seudónimo- había traducido al 
español en 1765 la obra dramática 
Zaire de Voltaire. Aunque apuntado 
por varios, me parece difícil sostener 
que Cadalso hubiera podido trabajar 
"entre bastidores" en La Pensadora 
gaditana, y también creo inverosímil 
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su autoría en la traduccion al español de Zai're, ya que como más adelante 
desvelaré, atribuyo la autoría a "Don Femando Jugaccis Pilotos," un anagrama 




